
Godina: XXV Datum: 12. 10 6.. 201 Broj: 49

SADRŽAJ

- Propozicije natjecanja Druge HNLŽ

- Registracije

Izdaje: Hrvatski nogometni savez

Ulica grada Vukovara 269 A, HR-10000 Zagreb

Uređuje: Ured HNS-a

Odgovorni urednik: Vladimir Iveta

Telefon: +385 1 2361 555

Fax: +385 1 2441 500

IBAN: HR25 2340009-1100187844 (PBZ)



2



3

Komisija za ženski nogomet je temeljem ovlaštenja koje joj je dao
Izvršni odbor HNS usvojila dana 02. 09. 2016.

PROPOZICIJE

natjecanja Druge Hrvatske nogometne lige za žene u
natjecateljskoj godini 2016/2017.

OPĆE ODREDBE:

Članak 1.

Sudionici u natjecanju su sljedeći klubovi, razvrstani u tri skupine:

Skupina “JUG”: Skupina “SJEVER”:

1. ŽNK Dalmacija, Kaštel Stari 1. ŽNK Koprivnica, Koprivnica
2. ŽNK Donat, Zadar 2. ŽNK Podravina 02, Ludbreg
3. ŽNK Glavice, Glavice 3. ŽNK Podravske Sesvete,
4. ŽNK Ombla, Dubrovnik Podravske Sesvete

4. ŽNK Vrbovec, Vrbovec

Skupina “ZAPAD”:

1. ŽNK Dinamo-Maksimir, Zagreb
2. ŽNK Dinamo, Zagreb
3. ŽNK Istra 1961 s.d.d., Pula
4. ŽNK Rijeka, Rijeka

Članak 2

Natjecanje u skupinama odigrava se na slijedeći način:

- skupina “JUG” – četverokružno,
- kupina “SJEVER” – četverokružno,s
- upina “ZAPAD” – četverokružno.sk

Raspored utakmica unutar skupina određuje se ždrijebom
natjecateljskih brojeva

klubova uz primjenu “Bergerove tablice“.

Pobjednici skupina Druge HNLŽ imaju pravo sudjelovanja u
kvalifikacijama za popunu Prve

HNLŽ. U kvalifikacijama mogu sudjelovati samo klubovi koji
ispunjavaju uvjete za igranje

Prve HNLŽ.
Pobjednici skupina Druge HNLŽ igraju kvalifikacije po jednostrukom

bod sustavu, ukoliko ispunjavaju uvjete za igranje Prve HNLŽ. Osnovni
uvjet za igranje kvalifikacijskih utakmica osim rezultatskog uspjeha je
da klub Druge HNLŽ u natjecateljskoj sezoni 2016/2017. godini u
natjecanjima HNS-a ili ŽNS-a ima najmanje dvije mlađe kategorije.

Kvalifikacije mogu igrati i drugoplasirani klubovi Druge HNLŽ, ukoliko
ispunjavaju uvjete iz stavka 2 ovog članka, a prvoplasirani iz te Druge
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HNLŽ ili ne želi ili nema osnovne uvjete za igranje Prve HNLŽ.

Pobjednik kvalifikacija prvaka skupina, ulazi u Prvu HNLŽ. Ukoliko
samo jedan prvak bude zainteresiran za ulazak u Prvu HNLŽ, a
ispunjava uvjete, ulazi izravno.

Članak 3.

Natjecanjem rukovodi Hrvatski nogometni savez putem tijela
natjecanja koje imenuje Izvršni odbor.

Članak 4.

Kalendar natjecanja donosi Izvršni odbor HNS-a. Utvrđeni termini u
Kalendaru natjecanja ne mogu se mijenjati osim u slučaju više sile. U
tom slučaju tijelo koje rukovodi natjecanjem može izvršiti promjenu
termina i satnice pojedine utakmice ili cijelog kola. Utakmice koje se
igraju izvan utvrđenog kalendara mogu se igrati samo prije rasporedom
i kalendarom utvrđenog termina sljedeće utakmice, uz odobrenje
Povjerenika natjecanja.

Sve se utakmice igraju u pravilu nedjeljom prema unaprijed
prijavljenoj satnici.

Članak 5.

Organizaciju utakmice provode klubovi koji igraju na domaćem
terenu i obvezni su brinuti o uspjehu organizacije utakmice.

Klub domaćin isključivo je nadležan za red i sigurnost prije, tijekom i
nakon utakmice i bit će pozvan na odgovornost zbog bilo kojeg
incidenta, te može biti kažnjen u skladu sa odredbama Disciplinskog
pravilnika HNS-a.

U slučaju nastanka štete, klub domaćin oslobađa Hrvatski nogometni
savez svih zahtjeva za naknadu štete nastale organizacijom utakmice.

Nogometna rukovodstva sa sjedištem u mjestu odigravanja utakmica
obvezna su pružiti svu neophodnu pomoć za uspješnu organizaciju
utakmice.

Članak 6.

Svi klubovi obvezni su nastupiti u svojim najboljim sastavima.

Članak 7.

Svi klubovi dužni su vodstvu natjecanja prije početka natjecanja, u
pisanoj formi prijaviti osnovnu i rezervnu boju opreme u kojoj će se
natjecati. Sve utakmice klub domaćin igra u svojoj osnovnoj boji, a
gostujući se klub dužan tome prilagoditi.

Sve igračice koje nastupaju na utakmicama moraju na zadnjoj strani
svojih dresova imati brojeve vidljive boje u odnosu boja dresa (od 1 do
99). propisane veličine (30x20 cm, debljine 5 cm)

Brojevi na dresovima moraju se slagati s brojevima u zapisniku
utakmice.

Članak 8.

Svi klubovi obvezni su prije početka natjecanja vodstvu natjecanja
dostaviti ugovore o pravu korištenja igrališta na kojem će igrati
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prvenstvene utakmice.
Gostujući klub je obvezan pravovremeno obavijestiti domaći klub o

vremenu dolaska u mjesto, odnosno na igralište na kojem će se odigrati
utakmica.

Ukoliko je sjedište gostujućeg kluba više od 100 km udaljeno od
igrališta na kojem će se odigrati utakmica, klub domaćin utakmicu ne
može zakazati prije 12,00 sati, osim uz pisanu suglasnost gostujućeg
kluba.

Klub domaćin obvezan je poduzeti sve potrebne mjere za sigurnost
sudaca i delegata i gostujuće ekipe, za vrijeme odigravanja utakmice i
sve do napuštanja igrališta i sportskog objekta.

Klub domaćin je obvezan na svim utakmicama osigurati medicinsko
osoblje i adekvatno vozilo radi pružanja hitne medicinske pomoći koje
mora biti u neposrednoj blizini igrališta i u slučaju potrebe obaviti
prijevoz do zdravstvene ustanove. UTAKMICA NEĆE POČETI dok se ne
utvrdi prisutnost službene osobe medicinske struke i vozila koji trebaju
biti nazočni tijekom cijele utakmice. Ukoliko nakon proteka 15 minuta
od termina u kojem je utakmica trebala započeti ne budu prisutni
osoba medicinske struke i vozilo, UTAKMICA SE NEĆE IGRATI.

TIJELA NATJECANJA
Članak 9.

Tijela natjecanja su:
- Povjerenik za natjecanje ,
- Povjerenik za suđenje
- Disciplinski sudac,
- Komisija za žalbe.

POVJERENIK ZA NATJECANJE
Članak 10.

Povjerenik za natjecanje

ima nadzor nad natjecanjem
rukovodi natjecanjem u skladu s propozicijama natjecanja i ostalim

pravilnicima koji se primjenjuju u natjecanju, odnosno odlukama IO
HNS-a.

registrira utakmice i rješava sve prigovore i žalbe na odigrane
utakmice, u prvom stupnju,

vodi tablicu natjecanja,
utvrđuje satnicu, te odobrava promjenu termina i satnice

natjecanja,
prati i proučava sustav natjecanja i predlaže izmjene i dopune,
određuje delegate na utakmicama te prati i analizira njihov rad
obavlja i druge poslove koje mu povjeri Izvršni odbor HNS-a,
te vodi i ažurira glasnik lige.

POVJERENIK ZA SUĐENJE
Članak 11.

Povjerenik za suđenje:

priprema normativne akte i prijedlog odluka u svezi s natjecanjem
iz sudačke problematike
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analizira zapisnike sa utakmica i izvješća o suđenju,
pravi listu uspješnih suđenja
podnosi prijave i sudjeluje u analizi materijala iz službenih prijava,

prigovora i žalbi u svezi sa suđenjem, određuje suce sa liste sudaca
obavlja i druge dužnosti koje mu povjere organi HNS.

DISCIPLINSKI SUDAC
Članak 12.

Disciplinski sudac:
rješava u prvom stupnju o svim prekršajima koje su učinili klubovi,

njihove igračice, treneri, suci, delegati, i ostali nogometni djelatnici, a u
skladu s Disciplinskim pravilnikom,

vodi evidenciju javnih opomena
pokreće disciplinski postupak osnovom prijava i izvješća,
podnosi izvješće o svom radu najmanje dva puta godišnje,
prati red tijeka natjecanja i ukoliko utvrdi nepoštivanje propisa i

odluka, dužan je postupiti po službenoj dužnosti i zahtjevati poštivanje
odluka i Pravilnika HNS-a.

KOMISIJA ZA ŽALBE
Članak 13.

Komisiju za žalbe čine osobe imenovane od strane I.O. HNS-a.
Komisija za žalbe:

rješava u drugom stupnju sve žalbe po Pravilniku o nogometnim
natjecanjima, Disciplinskom pravilniku, Pravilniku o registraciji klubova i
igrača, kao i po ostalim pravilnicima i odlukama HNS-a.

odluke Komisije za žalbe su konačne.

DELEGAT  UTAKMICE
Članak 14.

Za svaku prvenstvenu utakmicu Povjerenik za natjecanje određuje
delegata koji zastupa rukovodstvo natjecanja te ima vrhovni nadzor na
utakmici. Delegati se određuju s lista delegata koju je usvojio IO HNS-a,
a na kojoj se nalaze delegati koji obavljaju dužnost na utakmicama Prve,
Druge ili Treće HNL.

Delegat je dužan doći na igralište 60 minuta prije utakmice i održati
sastanak sa predstavnicima klubova i službenim osobama.

Delegat je dužan, pomoću sportskih iskaznica ili na drugi način
utvrđen Pravilnikom o nogometnim natjecanjima obaviti osobnu i
pojedinačnu identifikaciju svih igračica prijavljenih za utakmicu. Delegat
je također dužan provjeriti licencu trenera i u zapisnik upisati da li je
trener pristan na utakmici.

Delegat je obavezan kompletni zapisnik s utakmice sačiniti u Comet
sustavu odmah po završetku utakmice u nazočnosti ovlaštenih
predstavnika klubova.

Zapisnik s utakmice i svoje izvješće u dva (2) primjerka s ocjenom i
kontrolu suđenja, delegat dostavlja Povjereniku za natjecanje u roku 48
sati nakon odigrane utakmice.

Po primjerak zapisnika sa utakmice delegat uručuje službenim
predstavnicima klubova, odmah nakon zaključenja zapisnika.
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Delegat je dužan primjerak zapisnika i izvješća delegata, putem
telefaxa ili elektronske pošte dostaviti u sjedište Povjerenika za
natjecanje dan iza odigrane utakmice do 10,00 sati.

Delegat koji se u svezi sa obnašanjem svoje dužnosti nedovoljno
zalaže i ne pridržava se, odnosno ne provodi zaključke, odluke ili koji
pokaže nedovoljno poznavanje Pravila nogometne igre, biti će
izostavljen jednom ili više određivanja, a protiv njega će se pokrenuti i
stegovni postupak. Za utvrđivanje nepravilnosti odgovoran je
Povjerenik za natjecanje.

Delegati Prve, Druge ili Treće HNL, koji su ujedno i delegati Druge
HNLŽ, a koji se ne ponašaju na način opisan u stavku 8. ovog članka ili
izbjegavaju dužnost delegata na utakmicama Druge HNLŽ bit će brisani
s liste delegata Prve, Druge ili Treće HNL.

Delegat je obvezan izvršiti i druge radnje koje mu u pismenoj formi
povjeri Povjerenik za natjecanje.

Ukoliko delegat nije prisutan na utakmici, sudac preuzima funkciju
delegata utakmice.

Klub domaćin obvezan je delegatu utakmice pružiti svu neophodnu
pomoć pri sastavljanju zapisnika.

SUCI UTAKMICE:
Članak 15.

Za sve prvenstvene utakmice suce određuje imenovani Povjerenik za
suđenje Druge HNLŽ.

Članak 16.

Sudac je obvezan u zapisnik o odigranoj utakmici unijeti primjedbe i
zapisnik svojeručno potpisati.

Suci su obvezni u zapisnik unijeti pisanu prijavu protiv igračica i
nogometnih djelatnika za prekršaje učinjene prije, za vrijeme i poslije
utakmice.

Članak 17.

Prvenstvene utakmice sude nogometni suci s "A" liste Druge i Treće
HNL i prvog nižeg stupnja natjecanja – međužupanijske ili županijske
lige, dok pomoćni suci mogu biti s “A” i “B” liste Druge i Treće HNL te
prvog nižeg stupnja natjecanja.

Sutkinje koje imaju najmanje zvanje sudac mogu se određivati kao
pomoćne sutkinje.

Sutkinje koje igraju za neki od klubova Druge HNLŽ ne mogu se
određivati za suđenje.

Za suđenje utakmica u pravilu se određuju suci iz mjesta odigravanja
utakmice.

Ako sudac koji je određen za suđenje utakmice ne dođe na igralište u
određeno vrijeme za početak utakmice, utakmicu će suditi prvi
pomoćni sudac. U slučaju nedolaska i prvog pomoćnog suca, utakmicu
će suditi drugi pomoćni sudac.
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Suci su dužni pregledati teren u smislu PNI i ustanoviti njegovu
sposobnost za igru. Ako sudac ustanovi da je teren nesposoban za igru
i da se utakmica ne može igrati, dužan je svoju odluku priopćiti
delegatu utakmice koji će o tome obavijestiti Povjerenika lige koji
provodi natjecanje.

Sudac koji u svezi obavljanja dužnosti nedovoljno se zalaže ili se ne
pridržava odluka ili uputa nadležnog organa i koji ne pokaže dovoljano
poznavanje Pravila nogometne igre ili propisa HNS-a u svezi sa
nogometnim natjecanjam biti će izostavljen s jednog ili više kola
prvenstvenih utakmica, a u ponovljenom i težem slučaju pokrenut će se
i disciplinski postupak.

ZAPISNIK UTAKMICE
Članak 18.

Za sve prvenstvene utakmice obvezno je sastaviti zapisnik utakmice.
Zapisnik utakmice sastavlja delegat utakmice odnosno sudac uz pomoć
zapisničara kojeg osigurava klub domaćin.

Klub domaćin obvezan je osigurati neophodne tehničke uvjete i
educiranu osobu za pisanje zapisnika i izvještaja utakmice u HNS
aplikacijskom sustavu COMET HNS ).(http://comet.hns-cff.hr

U slučaju nemogućnosti pisanja zapisnika u sustavu COMET HNS klub
domaćin obvezan je delegatu utakmice staviti na raspolaganje dovoljan
broj obrazaca zapisnika o odigravanju utakmice i osigurati da se
zapisnik ispuni pisaćim strojem, kao i pružiti svu neophodnu pomoć pri
sastavljanju zapisnika.

Ukoliko zapisnik nije vođen u COMET sustavu, klub domaćin je
obvezan podatke iz zapisnika upisati u COMET u roku od 24 sata po
odigranoj utakmici.

Zapisnik se sastavlja u četiri (4) primjerka u nazočnosti ovlaštenih
predstavnika klubova.

Ispravak podataka unijetih u zapisnik obavlja se po službenoj
dužnosti, temeljem dopisa kluba upućenog Povjereniku za natjecanje i
protivničkom klubu. Dopis se šalje u roku od 48 sati po odigravanju
utakmice. Ispravak se vrši prije odigravanja narednog kola, a o ispravci
se moraju upoznati svi klubovi sudionici natjecanja.

Članak 19.

Za vrijeme utakmice nije dozvoljeno prodavanje alkoholnih pića.

Članak 20.

U natkrivenim kabinama, na klupama mogu sjediti za vrijeme
utakmice:

predstavnik kluba
pričuvne igračice (do 7) u sportskoj opremi koje su upisane u

zapisnik utakmice,
licencirani trener i pomoćni trener
licencirani liječnik, s dva do četiri označena nosača nosila,
licencirani fizioterapeut

U igralištu s unutarnje strane, mogu se još nalaziti:
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dežurno vozilo sa vozačem za hitne slučajeve
dovoljan broj sakupljača lopti u športskoj opremi različitoj po boji

opreme momčadi koje igraju

Klubovi su osim trenera za koje licence izdaje instruktor matičnog
ŽNS-a obvezni preko Povjerenika za natjecanje licencirati i barem po
jednog predstavnika kluba, rukovoditelja osiguranja te medicinsko
osoblje.

Za odigravanje utakmice klub domaćin dužan je osigurati tri (3)
ispravne lopte koje po svemu odgovaraju propisima.

U slučaju da se utakmicu igra na snijegom prekrivenom terenu
domaćin je obvezan osigurati

lopte koje su potpuno uočljive (crvene).

Igračica koja u tijeku utakmice bude isključena, mora odmah napustiti
unutarnji dio nogometnog terena.

Trenerima je dozvoljeno izlaženje iz kabine i prilaženje uzdužnoj liniji
igrališta (1 metar lijevo i desno od kabine i 1 metar od uzdužne linije)
radi davanja uputa svojim igračima.

PRAVO NASTUPA
Članak 21.

Na utakmicama imaju pravo nastupa sve pravilno registrirane
igračice koje su navršile 17 godina života i stekle pravo nastupa na
prvenstvenim utakmicama. Izuzetno na prvenstvenim utakmicama
mogu nastupiti igračice koje su navršile 16 godina života sa
specijalističkim liječničkim pregledom ovjerenim od matičnog saveza.

Pravo nastupa utvrđuje delegat utakmice, prije početka utakmice, uz
nazočnost predstavnika klubova.

Igračica ne može u jednom danu nastupiti u dvije utakmice. Na
prvenstvenim utakmicama nemaju pravo nastupa igračice koje se
nalaze pod suspenzijom, kaznom zabrane igranja i automatskom
kaznom zbog tri opomene.

Automatsku kaznu zabrane igranja jedne prvenstvene utakmice
nastalu zbog tri opomene, igračica izdržava na prvoj narednoj
prvenstvenoj utakmici. Ukoliko igračica ima zabranu nastupa zbog tri
opomene i odlukom disciplinskog suca određen broj utakmica, igračica
prvo izdržava kaznu nastalu zbog tri opomene, a potom izdržava kaznu
zabrane igranja određenog broja prvenstvenih i kup utakmica.

Članak 22.

Sve igračice koje nastupaju na prvenstvenim utakmicama moraju u
svojoj športskoj iskaznici imati uredno upisan nalaz o izvršenom
liječničkom pregledu ili moraju posjedovati službenu potvrdu o
izvršenom liječničkom pregledu.

Ispravan liječnički pregled smatra se ako je ovjeren faksimilom i
potpisom ovlaštenog liječnika koji ispunjava uvjete i pečatom
zdravstvene ustanove.

Liječnički pregled za sve igračice vrijedi ŠEST (6) mjeseci.

Igračica koja nema upisan liječnički pregled u iskaznici može
nastupiti na javnoj utakmici samo ako u trenutku kada joj to delegat
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zatraži ima kod sebe službenu potvrdu o izvršenom liječničkom
pregledu. Potvrda o izvršenom liječničkom pregledu iz ovog stavka
treba biti izdana od strane ovlaštenog liječnika, odnosi se na pojedinu
igračicu i vrijedi najduže 15 dana od dana izdavanja.

Igračica bez potvrde o liječničkom pregledu ne može nastupiti na
utakmici.

DRESOVI
Članak 23.

Momčadi na jednoj utakmici ne mogu nastupiti u dresovima iste ili
slične boje.

Ako su dresovi iste ili slične boje, dresove će promjeniti gostujuća
ekipa ukoliko domaća ekipa nastupa u dresovima svoje prijavljene boje.

U tom slučaju domaća ekipa dužna je posuditi dresove gostujućoj
ekipi ako ih ova nema.

Osam dana prije početka natjecanja ekipe su obvezne obavijestiti
organ natjecanja u kojoj boji dresova će kao domaćin nastupati.

NENASTUPANJA NA UTAKMICI STALNOG NATJECANJA
Članak 24.

Ako u roku od 15 minuta od određenog vremena za početak
utakmice ne nastupi jedna od ekipa sa potrebnim brojem igračica,
sudac će priopćiti kapetanu ekipe koja je nastupila da se utakmica neće
odigrati i to će se unijeti u zapisnik utakmice.

Izuzetno, u slučaju da ekipa nije mogla nastupiti uslijed više sile,
sudac će pričekati nešto više, ali će voditi računa o tome da se
utakmica može završiti na vrijeme (mrak ili odigravanje još jedne
utakmice na istom terenu)

Tijelo koje vodi natjecanje, registrirat će utakmicu po službenoj
dužnosti sa 3-0 (par forfe) ukoliko utvrdi da je nedolazak na utakmicu
neopravdan.

Klub koji ne pristupi odigravanju utakmice dužan je nadoknaditi štetu
drugom klubu.Visinu štete, na osnovu dokumentiranog pismenog
zahtjeva kluba koji je oštečen, utvrđuje tijelo koji vodi natjecanje.

IGRAČICE, NAJMANJI BROJ I ZAMJENE
Članak 25.

Utakmica može započeti ako ekipe imaju najmanje 7 igračica.

Igračice koji ne nastupe od početka utakmice mogu naknadno ući u
igru sve do kraja utakmice, a na način predviđen Pravilima nogometne
igre ukoliko su prije početka upisane u zapisnik kao igračice ili
zamjenice. Može se izvršiti PET (5) zamjena igračica. U zapisnik
utakmice može se upisati najviše SEDAM (7) zamjenskih igračica.

Članak 26.

Ako jedna momčad za vrijeme igre ostane s manje od 7 igračica
sudac je dužan igru prekinuti a ukoliko momčad nije u mogućnosti da u
roku od 5 minuta nastupi sa minimalnim brojem igračica, dužan je
prekinuti utakmicu.
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ZABRANA NASTUPA ZBOG SUSPENZIJE I POSLJEDICE
Članak 27.

Suspendirana ekipa, odnosno sve ekipe suspendiranog kluba ne
mogu nastupiti na javnoj utakmici sve dok traje suspenzija.

Sve utakmice koje padaju u vrijeme suspenzije zbog neizvršavanja
pravovaljanih odluka nadležnog tijela ili neizvršavanja nespornih
obaveza nastalih iz natjecanja predviđenih propozicijama, registrirat će
se sa 3-0 (par forfe) u korist suparničke ekipe.

Klubovi koji su u prethodnom kolu bili domaćini dužni su delegatu
utakmice dokazati da su izvršili svoju obvezu prema službenim
osobama. Ukoliko klub ne može dokazati, izmirenje obveza, delegat će
dozvoliti nastup ekipi, ali je dužan to u zapisnik utakmice upisati, a
disciplinski sudac će pokrenuti disciplinski postupak protiv kluba i izreći
suspenziju na prvoj narednoj sjednici.

REGISTRACIJA UTAKMICE
Članak 28.

Ako na utakmicu nije uložena žalba, a ne postoje razlozi za
registraciju utakmice po službenoj dužnosti sa 3-0 (par forfe) utakmica
će se registrirati postignutim rezultatom.

Odigrane utakmice registrira Povjerenik lige u pravilu najkasnije u
roku od 14 dana od dana njihovog odigravanja.

U slučaju da je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju
utakmice produžava se do donošenja odluke o žalbi, odnosno do
izvršenja te odluke. Jednom registrirana utakmica ne može biti
poništena od strane Povjerenika lige, ako je odluka postala
pravovaljana ili je u drugom stupnju donijeta odluka koja je konačna,
osim u postupku predviđenom Pravilnikom o nogometnom
natjecanjima.

ŽALBE
Članak 29.

Žalbe po svim osnovama moraju se brzojavno najaviti Povjereniku za
natjecanje u roku od dva (2) dana, a obrazloženje sa dokazom o
uplaćenoj taksi ima se dostaviti u roku od tri (3) dana od odigravanja
utakmice.Ukoliko rok za ulaganje žalbi ističe u nedjelju ili državni
praznik, rok za ulaganje žalbi se produžuje za prvi radni dan.

Nepravovremeno najavljene ili nedovoljno taksirane žalbe biti će
odbačene.

Pri ocjeni blagovremenosti žalbi, uzima se u obzir datum poštanskog
žiga na preporučenom pismu, brzojavu, datum na pismu, odaslanom
telefaksu ili datum na novčanoj uplatnici.

Članak 30.

Visinu takse na žalbu po svim osnovama određuje Izvršni odbor HNS-
a a objavljuje se u službenom glasilu.

Članak 31.

Odluke o podnijetim žalbama donose se najkasnije u roku od 14 dana
od prijama žalbe.
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Članak 32.

Žalbe na odluku Povjerenika lige u drugom stupnju podnose se
Komisiji za žalbe u roku od 3 dana od datuma uručenja odluke.

Odluka u drugom stupnju mora biti donijeta u roku od 10 dana od
prijama žalbe.

Protiv odluke Komisije za žalbe, ne može se uložiti žalba.

UTVRĐIVANJE PLASMANA:
Članak 33.

Klub koji pobjedi na utakmici osvaja tri (3) boda, a kod neodlučnog
rezultata svaki klub osvaja po jedan (1) bod.

Ako klubovi osvoje isti broj bodova, odlučuje bolja razlika između
datih i primljenih golova.

U slučaju iste gol razlike, bolje mjesto na tablici zauzima ekipa koja je
postigla više golova, a ako su postigli isti broj golova djele mjesta koja
im pripadaju.

Ukoliko se radi o utvrđivanju pobjednika natjecanja ili mjestu koje
utječe na prijelaz u viši ili niži stupanj natjecanja, u slučaju jednakog
broja bodova, plasman se utvrđuje na osnovu dodatne tablice od
rezultata koje su u međusobnim utakmicama postigli klubovi sa
jednakim brojem bodova.

Plasman na tablici utvrđuje se zbrojem osvojenih bodova.
Ako je zbroj bodova jednak, odlučuje razlika datih i primljenih golova.
Ako je i ova razlika jednaka, odlučuje veći broj postignutih golova u

gostima (kada su u kombinaciji dva kluba), odnosno veći broj
postignutih golova (kada su u kombinaciji tri ili više klubova). Ukoliko je
i ovaj omjer golova jednak, igra se dodatna utakmica za utvrđivanje
plasmana, a domaćin se određuje ždrijebom.

U slučaju da ekipe na utakmici u dijelu natjecanja koje se odvija po
jednostrukom kup sustavu postignu isti broj pogodaka, utakmica će se
produžiti 2 puta po 15 minuta. Ukoliko se niti tada ne dobije pobjednik,
o njemu će se odlučiti izvođenjem jedanaesteraca.

Na utakmicama koje se igraju po dvostrukom kup sustavu pobjednik
je ekipa koja ukupno na dvije utakmice postigne više pogodaka. Ako
obe ekipe ukupno postignu jednak broj pogodaka, pobjednik je ekipa
koja je postigla više pogodaka u gostima. Ukoliko je i taj omjer jednak, o
pobjedniku se odlučuju izvođenjem jedanaesteraca nakon završetka
redovnog dijela utakmice, bez igranja produžetaka.

FINANCIJSKE ODREDBE
Članak 34.

Klubovi prije početka svake natjecateljske sezone uplaćuju članarinu,
a visinu iste određuje IO HNS-a.

Sve utakmice podliježu obaveznom plaćanju sljedećih troškova:
sucima putne troškove i naknadu (taksu) za suđenje,
delegatu utakmice putne troškove i naknadu (taksu) za obavljanje

delegatske dužnosti.

Na svim utakmicama mogu se prodavati ulaznice. Prihode s
prvenstvenih utakmica ubiru klubovi domaćini.
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OSTALE ODREDBE
Članak 35.

Prvenstvena utakmica traje 2x45 min s pauzom u poluvremenu do 15
minuta.

Prvenstvene utakmice mogu se igrati samo na terenu propisanih
dimenzija, tj, najmanje veličine 100x64 m i koji je podoban za igru.

Samo u izuzetnim situacijama i izuzetno nepogodnog vremena
utakmice se mogu igrati na terenu koji nije glavni, ali obvezno mora biti
propisane veličine i podoban za igru.

Domaći je klub obvezan pripremiti teren tako da bude potpuno
podoban za odigravanje utakmice.

Prvaku skupine dodijelit će se pehar za osvojeno prvo mjesto.

Članak 36.

Svaki klub koji sudjeluje u prvenstvu mora ispunjavati sljedeće uvjete:
- kvalitetan travnati teren odvojen od gledališta poseenom ogradom

visine najmanje 1,60 m,
- najmanje dvije svlačionice za ekipe s kupaonicama s toplom i

hladnom vodom i posebnu svlačionicu za suce, te odvojenu prostoriju
za sastavljanje zapisnika,

- kupaonice s toplom vodom koje moraju biti odvojene, kao i sve
ostale potrebne sanitarno-teničke uređaje,

- zaštitne kabine za ekipe i odvojenu zaštitnu kabinu za delegata
utakmice

- ugovor o korištenju igrališta s vlasnikom igrališta na kojem će
nastupati kao domaćin koji traje najmanje do završetka natjecanja u
Drugoj HNLŽ.

Od natjecateljske sezone 2017/2018., uvjet za igranje Druge HNLŽ bit
će najmanje jedna mlađa uzrasna kategorija u natjecanju i to
KADETKINJE ILI PIONIRKE, koje će nastupati u Ligama mladeži s
jednom od tih kategorija prema uvjetima koje donese IO HNS-a. Za
provjeru i tumačenje zadovoljenja uvjeta zadužena je Komisija za
natjecanje HNS-a.

Članak 37.

Za sve što nije predviđeno ovim Propozicijama, vrijede odredbe
Pravilnika o nogometnim natjecanjima i Disciplinskog pravilnika te
ostalih propisa HNS-a.

Članak 38.

Za tumačenje ovih Propozicija nadležan je Izvršni odbor HNS-a, a u
vremenu između sjednica Komisija za propise IO HNS-a.

Članak 39.

Propozicije stupaju na snagu danom objave u glasilu HNS-a.

Zagreb,02. 09. 2016. Predsjednik Komisije
Broj: Darko Kolesarić, v.r.
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R E G I S T R A C I J E

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 04.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Renić Ante
"Sesvete" Sesvete, Pokas Ivan "Sesvetski
Kraljevec" Sesvetski Kraljevec jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 06.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Bečiragić Nikola
"Ponikve" Zagreb, Čavala Tomislav
"Maksimir" Zagreb jer odlaze na područje
drugog saveza, Badji Badara "GNK Dinamo"
Zagreb jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 07.10.2016)

ŽNK "AGRAM" ZAGREB: Duvnjak Lana , Čl.
36/1
Skočić Magdalena , Žeželj Tea , Čl. 37/1

NK "HAŠK" ZAGREB: Matijašević Kirtan
(Nur Zagreb), Janin Tin (Dubrava Tim kabel
Zagreb), Čl. 37/8
Grahovac Lukas (Sesvete Sesvete), Čl. 36/1
Dabro Dominik , Trojak Leon Pablo , Čl. 37/1

NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC" ZAGREB:
Petrušić Domagoj , Čl. 37/1

NK "LUČKO" LUČKO: Pavlović Dominik
(Vinogradar Mladina), Pavlović Domagoj
(Vinogradar Mladina), Čl. 36/1
Žlepalo Dominik , Ledenko Marin , Ćorić Ivan
, Pršir Fran , Duspara Gabriel , Ilečić Lukas ,
Čl. 37/1

ŽNK "DINAMO-MAKSIMIR" ZAGREB: Miholić
Ella , Habijan Diana , Čl. 37/1

NK "TRNJE" ZAGREB: Raić Mateo (Sesvete
Sesvete), Glavaš Mamić Josip (Dugo Selo
Dugo Selo), Čl. 36/1

NK "VRAPČE" ZAGREB: Vrban Tomislav
(Ponikve Zagreb), Čl. 37/8
Buljan Roko , Čl. 37/1

ŽNK "DINAMO" ZAGREB: Benić Ljubica
(OMBLA Dubrovnik), Čl. 37/8
Andabak Lorena , Čl. 37/1

Registracija ugovora

NK "LOKOMOTIVA" ZAGREB i igrač

Podraniy Vladimir zaključili stipendijski
ugovor do 15.06.2018.

Aneksi ugovora

NK "LOKOMOTIVA" ZAGREB i igrač
Krajinović Nikola potpisali su aneks
(1235/16) broj ugovora 543 od 29.06.2016
(stipendijski ugovor).
NK "RUDEŠ" ZAGREB i igrač Jacques Colin
Gabriel potpisali su aneks (1237/16) broj
ugovora 1067/16 od 02.09.2016 (ugovor o
radu).
NK "LOKOMOTIVA" ZAGREB i igrač
Majcenić Antonio potpisali su aneks
(1242/16) broj ugovora 560 od 14.08.2014
(stipendijski ugovor).

Raskidi ugovora

NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC" ZAGREB i
igrač Tomšić Marin sporazumno raskinuli
stipendijski ugovor broj 177 od 19.02.2016.

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Alilović Marin
"Sesvetski Kraljevec" Sesvetski Kraljevec jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 10.10.2016)

NK "SESVETE" SESVETE: Zadrić Josip
(Sesvetski Kraljevec Sesvetski Kraljevec), Čl.
37/8

Raskidi ugovora

NK "LUČKO" LUČKO i trener Pinčić Marko
Sporazumno raskinuli su ugovor o treniranju
broj II-16/17-55 od 18.08.2016.

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Risonjić Denis
"Dinamo OO" Odranski Obrež, Brnić Ante
"Hrvatski Dragovoljac" Zagreb jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 11.10.2016)

NK "LUČKO" LUČKO:
trener Mladina Davor (Seniori)

MNK "FUTSAL DINAMO" ZAGREB:
trener Martić Mićo (Seniori)

Registracija ugovora

NK "LUČKO" LUČKO i trener Mladina Davor
zaključili ugovor o treniranju do 10.01.2017.

NS SAMOBOR

(Sjednica 07.10.2016)

NK "STUPNIK" STUPNIK: Risonjić Denis
(Dinamo OO Odranski Obrež), Jerković
Mateo (Lučko Lučko), Klarić Anto (Lučko
Lučko), Čl. 36/1
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NK "SAMOBOR" SAMOBOR: Vlajčević Niko ,
Labura Kristijan , Bralić Petar , Čl. 37/1

NS VRBOVEC

(Sjednica 04.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Belčić Ivan "Naftaš
- Ivanić Grad" Ivanić Grad, Jurjević Josip
"HNK Gorica" Velika Gorica jer odlaze na
područje drugog saveza.

Transferi iz inozemstva

Igrač Šandor Marijo Broj iskaznice 6303057
iz kluba NK ASK Stinatz (Nogometni savez
Austrije) u klub NK Gradići, Gradići

(Sjednica 07.10.2016)

NK "DUGO SELO" DUGO SELO: Goluža
David (Dugo Selo Dugo Selo), Žgalin Matej
(Dugo Selo Dugo Selo), Čl. 36/1
Ivić Pejo , Čl. 37/1

(Sjednica 10.10.2016)

NK "VRBOVEC" VRBOVEC: Vugić Patrik
(Sloboda Gradec), Čl. 37/8
Dinjar Jakov , Čl. 37/1

ŽNS KARLOVAČKI

(Sjednica 06.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Kasunić Želimir
"Ilovac" Karlovac jer odlaze na područje
drugog saveza.

NOGOMETNI SAVEZ KRAPINSKO-
ZAGORSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 07.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Mraz Ivan "Klanjec"
Klanjec jer odlaze na područje drugog
saveza.

Transferi iz inozemstva

Igrač Rumbak Renato Broj iskaznice
4990054 iz kluba MNK Dobovec, Dobovec
(Nogometni savez Slovenije) u klub MNK
MNK Jesenje, Jesenje

ŽNS SISAČKO MOSLAVAČKI

(Sjednica 07.10.2016)

NK "SEGESTA" SISAK: Gršić Tin (GOŠK -
DUBROVNIK 1919 Dubrovnik), Sekulić Denis
(Sunjski Sunja), Belčić Ivan (Naftaš - Ivanić

Grad Ivanić Grad), Čl. 37/8
Pokas Dominik (Segesta Sisak), Čl. 36/1
Sinko Lorenzo , Čl. 37/1

NS KUTINA

(Sjednica 06.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Artić Ronaldo
"HNŠK Moslavina" Kutina jer odlaze na
područje drugog saveza.

DALMATINSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE
SPLITSKO-DALMATINSKE

(Sjednica 05.10.2016)

Registracija kluba

Temeljem članka 4.Pravilnika o statusu
igrača i registracijama te Rješenja Ureda
državne uprave u Splitsko-dalmatinskoj
županiji KLASA:UP/I-230-02/16-01/08;
URBROJ:2181-06/06-16-2 od 4.svibnja 2016.
Godine, registrira se Nogometni klub „TRILJ
– 2001“ Trilj, sa sjedištem u Trilju, Poljičke
Republike 21.

NK "TRILJ" TRILJ
Neven-Ivan Vukas (OSK Otok)37/8Josip
Vukas (Hrvace Hrvace)37/8Ivan Marković
(OSK Otok)37/8Jakov Vukas (Hrvace
Hrvace)37/8Josip Sarić (Hrvace
Hrvace)37/8Nediljko Šipić (Uskok
Klis)37/8Ivan Svalina (OSK Otok)36/1Toni
Dukić (OSK Otok)36/1Mijo Vučemil
(Čaporice-Trilj Trilj)36/1Mario Bilonić
(Hrvace Hrvace)36/1Frano Barišić (Hrvace
Hrvace)37/8Filip Marić (Čaporice-Trilj
Trilj)36/1Mario Bakić (Čaporice-Trilj
Trilj)36/1Bože Grubišić (Čaporice-Trilj
Trilj)36/1Joshua Anić (Glavice
Sinj)36/1Tomislav Šipić (Dugopolje
Dugopolje)36/1Mirko Voloder (Junak
Sinj)36/1Matija Vukas (Čaporice-Trilj
Trilj)36/1Tomislav Tokić37/1Ivica Budić
(Tekstilac Sinj)36/1Ante Vukas (OSK
Otok)36/1Josip Šušnjara (OSK
Otok)36/1Josip Dukić (Hrvace
Hrvace)37/8Domagoj Pupić (Hrvace
Hrvace)37/8

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Radelić Zoran
"Kalac" Gustirna jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 07.10.2016)

NK "VAL" KAŠTEL STARI: Aleksić Duje
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(Jadran (KS) Kaštel Sućurac), Čl. 37/8

NK "ORKAN" DUGI RAT: Llanos Lohinski
Carlos (Omladinac Vranjic), Čl. 37/8
Zemunik Luka Toni , Gabrilo Magdalena ,
Kraljević Lovre , Juričić Marin , Rakuljić Ante
, Čl. 37/1
NK "HRVACE" HRVACE: Hržić Ante (Junak
Sinj), Malovan Ante (Tekstilac Sinj), Čl. 37/8
Alebić Ivan (Hrvace Hrvace), Markulin Stipe
(Hrvace Hrvace), Čl. 36/1

ŽNK "MARJAN" SPLIT:
trener Pirić Josip (Seniori)
NK "HNK HAJDUK Š.D.D." SPLIT: Marović
Roko (Primorac Stobreč), Mušura Stipe
(Elektroprijenos Split), Čl. 37/8

NK "ZMAJ (M)" MAKARSKA: Brnić Ante
(Hrvatski Dragovoljac Zagreb), Čl. 37/8
Urlić Franko , Pavlinović Franko , Vukojević
Andrej , Prgomet Ante , Pavlinović Ivan ,
Araujo Sandro Rio , Lekaj Mateo , Topić
Ante Nikola , Čl. 37/1

NK "PRIMORAC" STOBREČ: Barać Borna
(Adriatic Split), Budimir-Bekan Domagoj
(Dalmatinac (S) Split), Čl. 37/8
Pušić Bruno (Union Podstrana), Čl. 36/1

NK "OSK" OTOK: Plazibat Luka (Junak Sinj),
Čl. 37/8
Bandalo Davidino , Mišković Ivan , Čl. 37/1

MNK "NOVO VRIJEME" MAKARSKA: Franić
Darko (Novo Vrijeme Makarska), Čl. 36/1
Staničić Mateo , Čl. 37/1

NK "OMIŠ" OMIŠ: Tafra Bartul (Omiš Omiš),
Čl. 36/1
Fistanić Bartul , Šušnjara Branko , Čl. 37/1

NK "SOLIN" SOLIN: Bitunjac Angelo
(Dugopolje Dugopolje), Čl. 36/1
Mucić Karlo , Čl. 37/1

NK "KAMEN" KAMENMOST: Vuković
Leonardo , Čl. 37/1

MNK "SPLIT" SPLIT:
trener Bečić Dino (Seniori - pomoćni)

NK "IMOTSKI" IMOTSKI: Maršić Jozo , Čl.
37/1

Registracija kluba

Temeljem članka 4.Pravilnika o statusu
igrača i registracijama te Rješenja Ureda
državne uprave KLASA: UP/I-230-02/15-
02/165, URBROJ: 2181-06/07-15-02 od
09.12.2015. godine registrira se Nogometni
klub“DALMACIJA -2013“ sa sjedištem u
Sutini, Sutina-Milina 2.

Temeljem članka 4.Pravilnika o statusu
igrača i registracijama te Rješenja Ureda
državne uprave KLASA: UP/I-230-02/15-
01/44, URBROJ: 2181-06-01-15-2 od
04.03.2015. godine registrira se Nogometni

klub“DIPLOMUS“ sa sjedištem u
Splitu,Kopilica 5
MNK "DALMACIJA-2013" SUTINA
Ante Piplica (U.N.Hajduka S.D.R.
Split)36/2Stipe Vrdoljak (Hajduk
Split)36/2Zvonimir Zebić (Trilj
Trilj)36/2Marko Ćapeta (Trilj Trilj)36/1Ivica
Bebić (Muć Bitumina Muć Donji)37/9Matko
Vrdoljak (Solin Solin)36/1Ante Stupalo (Muć
Bitumina Muć Donji)37/9Marko
Šolić37/1Tomislav Vrdoljak (Muć Bitumina
Muć Donji)37/9Alen Delić37/1Ivica Vrdoljak
(Muć Bitumina Muć Donji)37/9Domagoj
Kardum (Solin Solin)36/1Mateo Kulić37/1
MNK "DIPLOMUS" SPLIT
Boris Perković (Hajduk Split)36/1Domagoj
Ljuba (U.N.Hajduka S.D.R. Split)36/1Luka
Kovač Levantin (Torcida Split)36/2Mirko
Nikolić (Solin Solin)36/2Mislav Juričević
(Torcida Split)36/1Jure Bartulić (Genius
Split)36/2Antonio Grubelić (Torcida
Split)36/2Domagoj Odak (U.N.Hajduka
S.D.R. Split)36/1Ante Rađa (Solin
Solin)36/2Ante Ljaljić (Split Split)36/1Petar
Barun (Mejaši Split)37/1Nikola Moro (Mejaši
Split)36/2Dino Peša (Mejaši Split)36/2Ivan
Bezmalinović (Torcida
Split)36/2Registracija ugovora

ŽNK "MARJAN" SPLIT i trener Pirić Josip
zaključili ugovor o treniranju do 30.06.2017.

Raskidi ugovora

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT i igrač
Obšivač Jure jednostrano su raskinuli
ugovor o profesionalnom igranju broj 421 od
03.07.2015. prema članku 47. Pravilnika o
statusu igrača i registracijama - na zahtjev
igrača.

(Sjednica 10.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Bakić Matteo
"Omladinac" Vranjic jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 11.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Baričević Nikola
"Sloga (M)" Mravince jer odlaze u
inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ ZADARSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 05.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Iveljić Josip
"DALMATINAC (C)" Crno jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 07.10.2016)
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NK "ZADAR S.D.D." ZADAR: Buljat Lovre
(ARBANASI Zadar), Čl. 37/8
Surić Gabriel-Josip (SABUNJAR Privlaka),
Čl. 36/1

ŽNK "DONAT" ZADAR: Števanja Željka , Čl.
37/8

NK "PRIMORAC (B)" BIOGRAD N/M: Kulaš
Luka (POLAČA Polača), Jurišić Nikola (HNK
Željezničar Slavonski Brod), Peraić Marko
(CROATIA (T) Turanj), Čl. 37/8

ŽNS ŠIBENSKO KNINSKI

(Sjednica 05.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Protega Alen
""CRNICA"" šibenik jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 10.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Mihaljević Bruno
"DOŠK" Drniš jer odlaze na područje drugog
saveza.

ŽNS DUBROVAČKO NERETVANSKI

(Sjednica 05.10.2016)

Raskidi ugovora

NK "JADRAN-LP" PLOČE i trener Mustapić
Paviša Sporazumno raskinuli su ugovor o
treniranju broj III-16/17-41 od 24.08.2016.
NK "JADRAN-LP" PLOČE i trener Marinović
Ante Sporazumno raskinuli su ugovor o
treniranju broj III-16/17-64 od 23.09.2016.

(Sjednica 06.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Gršić Tin "GOŠK -
DUBROVNIK 1919" Dubrovnik jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 07.10.2016)

NK "JADRAN-LP" PLOČE:
trener Bajić Jurica (Seniori)

Registracija ugovora

NK "JADRAN-LP" PLOČE i trener Bajić
Jurica zaključili ugovor o treniranju do
30.06.2017.

(Sjednica 10.10.2016)

NK "JADRAN-LP" PLOČE: Farago Adrienn ,
Samardžić Marin , Antunović Marin ,
Dropulić Karlo , Vištica Roko , Čl. 37/1

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Šabjan Toni
"Žrnovo" Žrnovo, Dragić Antonio "GOŠK -
DUBROVNIK 1919" Dubrovnik jer odlaze na
područje drugog saveza.

SLAVONSKO PODRUČJE

NS OSIJEK

(Sjednica 10.10.2016)

NK "VIŠNJEVAC" VIŠNJEVAC: Prenkpalaj
Denis (GNK Dinamo Zagreb), Čl. 37/8
Mikla Ivan (Višnjevac Višnjevac), Čl. 36/1
Musa Ante , Čl. 37/1

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK: Omerović Leon
, Čl. 37/1

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Krznar Kevin
"Osijek s.d.d." Osijek, Jukić Domagoj "Osijek
s.d.d." Osijek jer odlaze na područje drugog
saveza.

NS DONJI MIHOLJAC

(Sjednica 06.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Kandić Domagoj
"Beničanci" Beničanci jer odlaze na
područje drugog saveza.

NS ĐAKOVO

(Sjednica 07.10.2016)

NK "HNK ĐAKOVO CROATIA" ĐAKOVO:
Mikić Luka , Čl. 37/1

NS VALPOVO

(Sjednica 07.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Schmidt Goran
"Gaj" Brođanci jer odlaze na područje
drugog saveza.

NS VINKOVCI

(Sjednica 06.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Balog Franko
"Mladost C" Cerić jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 11.10.2016)
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Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Plivelić Denis
"Lovor" Nijemci jer odlaze u inozemstvo.

NS VUKOVAR

(Sjednica 05.10.2016)

NK "HNK VUKOVAR 1991" VUKOVAR: Tokić
Šimun , Čl. 37/1

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ
BRODSKO-POSAVSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 05.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Jurišić Nikola "HNK
Željezničar" Slavonski Brod jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 10.10.2016)

ŽNK "VIKTORIJA" SLAVONSKI BROD:
Marijić Nikolina , Zorić Marina , Čl. 37/1

NS NOVA GRADIŠKA

(Sjednica 07.10.2016)
Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Lopar Vonić Patrik
"DRAGALIĆ" Dragalić jer odlaze na
područje drugog saveza.

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-
GORANSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 04.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Dodlek Ivan
"Goranka" Ravna Gora jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 07.10.2016)

NK "KRK" KRK: Veselčić Dominik , Čl. 37/1

NK "OPATIJA" OPATIJA: Lovrić Luka ,
Cupač Marko , Čl. 37/1

Registracija ugovora

NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA i igrač
Nekić Ivan zaključili stipendijski ugovor do
15.06.2017.

Aneksi ugovora

NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA i igrač
Mitrović Josip potpisali su aneks (470-
X/16.)broj ugovora 322-VII/16. od 15.07.2016
(stipendijski ugovor).

(Sjednica 10.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Brozović Ivan
"Opatija" Opatija jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE
ISTARSKE

(Sjednica 07.10.2016)

NK "ISTRA 1961 Š.D.D." PULA: Grebenar
Nina , Nikolov Dorian , Čl. 37/1
NK "JADRAN-POREČ" POREČ: Štetić David
(Kutjevo Kutjevo), Čl. 37/8
Sulejmani Rejan , Čl. 37/1

Registracija ugovora

MNK "POTPIĆAN 98 - ISTRA" PULA i igrač
Lalić Alen zaključili ugovor o
profesionalnom igranju do 30.06.2017.

ŽNS LIČKO SENJSKI

(Sjednica 10.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Zahirović Alen "NK
"Perušić"" Perušić jer odlaze na područje
drugog saveza.

SJEVERNO PODRUČJE

ŽNS VARAŽDINSKI

(Sjednica 07.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Žganec Robert
"Sloboda (T)" Tužno jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 10.10.2016)

NK "VARAŽDIN" VARAŽDIN: Ladika Luka
(ŠD Zavrč -), Čl. 36/13
Kračun Dino (Rudar 47 Ladanje Donje),
Ciglar Ivan (Varteks Varaždin), Čl. 37/8

ŽNK "LEPOGLAVA" LEPOGLAVA: Hanžek
Renata , Kozina Ines , Čl. 37/1
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NOGOMETNI SAVEZ KOPRIVNIČKO
KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE

(Sjednica 07.10.2016)

NK "SLAVEN BELUPO" KOPRIVNICA:
Zelenko Leon , Podhraški Gabrijel , Strelec
Leon , Šarić Roko , Tišljarić Dominik , Lovrek
Ivan , Radiček Fran , Šimunija Luka , Perić
Lukas , Kišiček Viktor , Imbriovčan Roko ,
Geci Leon , Lovrek Antonio , Salajec Filip ,
Mađerek Teo , Šimunović Roko , Kos Filip ,
Cimerman Antonio , Cikač Gabriel , Lokotar
Roko , Šijak Jan , Sokolić Leon , Gluhaković
Talan Tristan , Čl. 37/1

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Vlašić Luka
"Kalinovac" Kalinovac, Bratanović Luka
"Kalinovac" Kalinovac jer odlaze na
područje drugog saveza.

NOGOMETNI SAVEZ BJELOVARSKO-
BILOGORSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 07.10.2016)

NK "BJELOVAR" BJELOVAR: Renić Ante
(Sesvete Sesvete), Čl. 37/8

ŽNS VIROVITIČKO PODRAVSKI

(Sjednica 10.10.2016)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Tkalčec Matej
"Virovitica" Virovitica jer odlaze na područje
drugog saveza.

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.
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